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Contrato de Projeto N" D 23 02L2OO'(L
Este Contrato de Projeto sêÍá assinado, carimbado ê rêmetido à f lND€RMISSIONSWERI( e entrará em vigor nâ datà do

recebimênto de uma via devidamente assinada.

Título do prô.jeto:Continuação do apolo ínstitucional à organização AMARE em Esperantina, Piauí - Brasil
(lan 2024 - Dez 2026)

entre Kindermisslonswerk 'Die sternsinger'e.v. (doravânte KIN DERM lssioN§wERK) e AMARE - Assoc.
para o Bem Estar do Menor Carentê de Esperantina (doravante ENTIDADE MANTENEDORA):

Senhor Johannes Skorzak será a pessoa encarregada da coordenação e execução do projeto e da
prestação de contas.

As partes têm entrê si, justo e acordado, o seguinte plano de financiamento:

Custo total do projeto 916.100,00 EUR

Contribuições locais 194.500,00 EUR

Outra aiuda da colaboração internacional 428.600,00 EUR

Doaçôes Kindermissir:nswerk 60,000,00 EUR

Kindermissionsv./erk ,Die Sternsinger' 233.000,00 EUR

KINDERMISSIONSWERK obriga-se êxpressamente

o a efetuar ã transferência da primeira parcela / do montantê tolal logo após o recebimento do contrato
devidamente assinadô e dâ comunicação dos dadôs bancários;

o a efetuar transferência de eventuais pãrcelas contra soiicitação, após ter verificado os relatórios e sob

de manda;
o a consultar a entidâde mantenedora do projeto antes de suspender o fomento em decorrência de

circunstâncias extraord iná rias;

c ê apoiar e assessorar, na medida do possível, a entidade mantenedora e as pessoas responsáveis pelo
projeto durante a sua execução.

AMARE - Assoc. para o Bêm Estar do Menor Carente dê Esperantína obriga-se expressarnente

o a utilizar as verbas exclusivamente para fins de realização do projeto acima mencionado;
o a mobilizar sua contrapartida;
o a executar o projeto no prazo estipulado;
o a enviar à KIN DERM ISSIONSWERK um relatório lntermédiario no prazo de seis meses a contar do

recebimento do subsÍdio;
c a submeter um relatório final pormenorizado instruído com uma prestação de contas após a conclusão

do projeto.

c Cônvênio (ver anexo) é parte integrante deste Contrato.

Em nome da Kindermissionswerk: Representante AMARE - Assoc. para

o Bem Estar do Menor CaÍente de

Esperantinâ;
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Êntre a Kindeííhissionswerk'oie Sternsin8er' e.V. (doravante KINDERMISSIONSWER!()

e a entidade oantenêdorâ do projeto mencionadà no CÕnttato do PÍojeto
Termos da coopêração
PaÊ a consecução do obietivo do proieto, as partes pÍetendem trabalhaÍ em parceria. Os pormenoíes da (ooperação são regidos

Peios Seguintes documeÍ&s:
-o Contrato do Projêto que define o objeto do projeto;
-este Convênio;
-o orçamênto detâlhado do proieto (5ê constâr em anexo);
ôs normâs âpllcávêis eos relatórios e à prestêção de aontas,

Apó5 a aprovação do teor dos documentos acimà mênciônado5 pêlas partes contrâtãntes, a cooperação êntrará €m vigoÍ na data êm
que a KINDERMISSIONSWERK receber umâ via do Contrãto de Projeto ãssinãda pelo representânte têgâldo proiêto.

Os do€umentos mencionados no ítem 1,r. vinculãíão â KINDERMISSIONSWERK e a êntidâdê manteíêdora do projeto. Quãlquer
ôlteração destas convençôes exigirá a furme escrita. Convençôes oraís sêrlo inválidas. Em aasci de divergênciâs entre o Contrato do
Proieto e o Convênio pÍevêlecerá o teordo Contrato de Projeto. Não existem âcordos verbals adicionei§,

Proteção dê cíianças
A pessoa iurldicà do proieto é obrigeda a âprêsêntar umã potítica de proteÉo de cÍianças à KINDERI\4ISSIONSWERK. O/A
representante le8al e â pessoa responsável pelã êrecução do proieto garantem quê as crianças ê jovens conÍiados a eles/elas e
seus/suas funcionários/âs estarão protêgidos (ontra abuso sexual, psicológico e físico, explorâção e- negligência e que sêrá
asseSuràda e obseÍvância dos dirêitos humanos e dos direitos de criânça. O Íepresêntânte lêgal se comptomête â ;nvestiger os casos
de suspelta de ameaça ao bem-estàr dãs crlançâs ê de inÍoÍmar a KINDERMISSTONSWERK imedlatamente e de mantê-la inÍormâda
sobre o esclârecimento do caso de suspeita.
tibeEção des vêrbar âprouadas
De acordo com 5êu montentê e a duração do projetor as vêrbas ãprovadas sêÉo liberadas em parcelas e sob demenda. O vãloÍ de
ceda parcela varlará em função das dêspesas realizadar êm moeda local, aprêsentadas pelo projeto ê eprovadas pela
(INDERMISSIONSWER(. A KINDERMISSIONSWERK converterá ã, despesas paÍô euros.
Salvo convenções em contrário, â priíreka pârcela será libêrada após ã Íemêssa do Contràto de Projêto devidamênte assinado. As
demais pãrcelas serão liberadas contra recebimento do5 rcspeclivos relatórios intermédioq financeiros e naírativos. Todos os
pagamêntos seíão solicitados p0í escrito.
A moeda do montante eprovado é o Eüro. O montante âprovado é um "vàlor máximo", ou seja, uma perte podêrá ser íêtida csso o
projêto deixê de rcâlizaÍ dêterminadas despesãs/ possa aumeítar sua contrapartida ov recêber contribuições adicionâis de
tercêiros, eta. A útilização do excêdente ierá objeto de úm âaordo com â KINDERMISSIONSWERK

O recebimento dos pegamentos deverá ser confirmado imediatamente pela remesse do comprovante de recebllnentô. O valor será

ãpresentado êm moêda nacionalinsttuído com os respectivos comprovantes bancários.
É necessário provarque todos os juros gerados seÍão utilizados em beneflcio do objetivo do ptojeto.
Pa8amentog em dinhêiÍo poderão seÍ substituídos porfoaôecimênto de matêaialou poa servÍços prestâdos porterceiros.
A êntidâde mahtenêdoÍâ do pÍoieto ob.igâ-se a
utilizar os recursos exclusivamentê eÍil pÍol do obietivo do projeto, de forma econômica e paÍciínoniosa (o objetivo é definido no
Contràto do Projêto);
obtêí â aprovaçãô da KINDEnMISSIONSWÊRK de qlaisquÊr ãlterãçôes do objêtivo do pÍojeto e de outíãs alterações importantes e

necês5ádasj
a apÍgentaí relatórios e prester contas das ínedidât avãllàndo em quê.mêdidã o objetivo do projeto foi etingido (cf. normàs de
KINDERMISSIONSWEÀ( aplicáveis aos rêlatóíiose à prêstação de contas);
a prestar contas de todâs as receitas lveíbas recebidas da KINDERMISSIONSWERX, recursos proprior e dê terceiro§, juros de sâidos
bãncários) e despesas (no mínirro. ã cãda seis mêses, ver noÍmas aplicáveis a relatóíios e prestação de contâs);
a ênviarà Í0NDIRMISSIONSWERK cópias dos comprovantes caso assim solicitado.
A KINDÉRMISSIONSWERK pode solicitarque ã prestação de contes seja verificada e c€Ítifiaada por um auditorou revisor decontãs.
CompÍovantes ori8inais e íegistros contábeis do píojeto devem seí guaídados por um período dê dez anos a contar de sua
conclusão,
Ot repÍêsentantes da KINDERMISSIONSWÉRK têm o direito de visitar o paojêto financlado a qualqrie. momento ê, após consulta ao
responsável legaÍ do píojeto/gerente dê projeto, inspecionaí â contàbilidadê e os compÍo!ântês e verificar os documentos
epreseotados, A pessoa legalmente responsável e a pêssoa responsável pêlo projeto deverão fornecêÍ à essas pessoãs todas as

inÍormãçôes necessáíiês para verificar se os fundos foram usãdos para a finalidadê pÍetendida e para uma avaliação.
A âutorização da KINDERMISSIONSWERK deve ser solicitâda caso objetos com valoÍ superior a 3.000,00 êuros seiam usados para um
fim difereôte do inicialmente previstoj estã disposição tâmbém se aplicâ â imóvêis sem edificaç6es, concessões e demais bens
jurÍdicos.

Pagamentos rêalizados v,à tercelros (pessoas juridicas ou físicas), não desonêram a eítidade mantenedorâ do proiêto das
obrigaçôes acima defi nidas.
Dirêito à rênúnclã e restltúição
Câso o Cootrato do Proieto não sêja .umprido e caso ràzões importàntes parã a àprovação do pÍojeto deixem dê existií, a aprovação
podeíá seí aevogada. O mesmo sê ãpllcâ aâso es medidãs propostãs pelo prôjeto flão sejâm iniriãdâs dehtro dê dois ãnos,

câso as verbas não selâm usâdôs êm conformidade com âs disposiçõês do Cohtrato do Projeto e caso as obrlEâções elencedes na

cláusula 3. nâo sejam cumpÍidas, a (INDERMISSIONSWERK podeÍá reter pagamentos e exieiÍ a restituição de pagarnêntos
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efetuados.
Provêniêncie das veóes da Kll{DERMISSIONSWERK
As verbas apíovadâs são geradâs pela 'rAktion Oreikônigssingen" e por doaçõês.
Pedimos que nos inroímem aa5o tornêm público o àpoio recebido pela KINOERMISSIONSWERt(
Local dê jurlsdição: O locâl dê jü rlsd lção é Aa.hen, AIemanha.
Desde quê lícito, est€ ContÍâto dê Píojeto edemais panes integrantes serão regidos pela lei dâ

0lintn úlÀÍrdto
idenle AÍIIARE


